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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 
VAŽNE MERE ZAŠTITE
Korišćenje, održavanje i postavljanje proizvoda: radi svoje bezbednosti 
pažljivo pročitajte sve odeljke ovog uputstva za upotrebu, uključujući 
odgovarajuće piktograme.
 Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domaćinstvu. Aparat nije namenjen 
za upotrebu u sledećim slučajevima koji nisu pokriveni garancijom:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i drugim 
profesionalnim okruženjima;

- seoskim imanjima;
- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;
- u smeštajnim objektima koji pružaju usluge noćenja i doručka.

Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalažu, nalepnice i pribor iz unutrašnjosti i sa 
spoljne strane aparata.
Nije predviđeno da aparatom rukuju osobe (uključujući decu) ograničenih fizičkih, 
čulnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne 
za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je 
potrebno nadzirati da biste se uverili da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste 
kao igračku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe 
ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upućeni u bezbedan način korišćenja 
proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim. Čišćenje i održavanje koje 
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i 
pod nadzorom.
 Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
  Temperature dostupnih površina mogu da budu visoke 
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruće površine aparata.
  Ovaj aparat nije predviđen za rad pomoću eksternog tajmera ili zasebnog sistema 
daljinskog upravljanja.
Pre priključivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
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 Ako je strujni kabl oštećen, treba da ga zameni proizvođač ili ovlašćeni servis kako 
bi se izbegla opasnost.
 Ne koristite produžni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak, koristite 
samo produžni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikač sa uzemljenim 
priključkom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda. Preduzmite sve potrebne 
mere predostrožnosti da biste sprečili saplitanje o produžni kabl.
 Aparat uvek uključite u uzemljenu utičnicu.
 Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu, koji su 
navedeni na donjem delu aparata.
 Za čišćenje ploča za pečenje koristite sunđer, vruću vodu i tečno sredstvo za 
pranje sudova.
 Aparat, pripadajući strujni kabl ili utikač nemojte nikada da potapate u vodu ili 
druge tečnosti.
UPOZORENJE: Zagrevanje ili predzagrevanje nemojte da vršite bez 2 ploče za 
pečenje u roštilju.
Šta je potrebno učiniti
 • Pažljivo pročitajte uputstva uobičajena za različite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se 

isporučuje i držite ih na dohvat ruke.
 • Ako se nesreća dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potražite 

savet lekara.
 • Pre prve upotrebe, operite ploče (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na ploču i obrišite 

je mekom krpom ili papirnim ubrusom.
 • Bez obzira da li koristite produžni kabl ili ne, strujni kabl postavite pažljivo tako da se ukućani mogu 

kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.
 • Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za životinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, 

kao što su ptice. Vlasnicima ptica preporučujemo da ih drže dalje od područja pripreme jela.
 • Aparat uvek držite van domašaja dece.
 • Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploče čiste.
 • Da biste izbegli oštećenje ploča, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr. nemojte da 

ih stavljate u rernu, na kolo plinskog šporeta ili ploču za kuvanje električnog šporeta i sl.)
 • Uverite se da su ploče stabilne, dobro postavljene i ispravno pričvršćene na aparat. Koristite samo 

ploče koje su isporučene sa aparatom ili kupljene u ovlašćenom servisnom centru.
 • Uvek koristite drvenu ili plastičnu lopaticu da biste izbegli oštećenje ploča za pečenje.
 • Koristite samo delove ili pribor koji su isporučeni sa aparatom ili kupljeni u ovlašćenom servisnom 

centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Šta ne treba raditi
 • Nemojte da koristite aparat na otvorenom.
 • Kada je uključen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
 • Da biste sprečili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ćošak ili uz sam zid.
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 • Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive površine (stakleni sto, stolnjak, lakirani 
nameštaj i sl.) ili na meke površine, kao što je kuhinjska krpa.

 • Nemojte nikada da postavljate aparat na vruće ili klizave površine ili u njihovoj blizini; strujni kabl 
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vrućim delovima aparata, u blizini izvora toplote ili 
postavljen preko oštrih ivica.

 • Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na površinu aparata namenjenu za pripremu jela.
 • Namirnice nemojte nikada da sečete direktno na pločama.
 • Nemojte da koristite metalne abrazivne sunđere, abrazivnu žicu za ribanje ili abrazivni deterdžent u 

prahu, jer to može da ošteti nelepljivi sloj.
 • Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.
 • Nemojte da nosite aparat za ručku ili metalne žice.
 • Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.
 • Između ploče ili rešetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.
 • Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoće tokom postupka pečenja. Ako se posuda za 

kapanje masnoće tokom postupka pečenja napuni: sačekajte da se aparat ohladi pre pražnjenja.
 • Nemojte da stavljate vruću ploču na nežnu površinu ili pod vodu.
 • Da biste sačuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog 

aparata.
 • Nemojte nikada da rukujete pločama kada su vruće.
 • Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.
 • Da biste izbegli oštećenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.
 • Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet između ploča i grejača.
 • Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je roštilj otvoren.
 • Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploča za pečenje.

Saveti/informacije
 • Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviđen samo za upotrebu u domaćinstvu.
 • Radi vaše bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva o 

niskom naponu -  elektromagnetnoj kompatibilnosti - zaštiti životne sredine - materijalima koji dolaze 
u kontakt sa namirnicama.

 • Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
 • Naša kompanija ima kontinuiranu politiku istraživanja i razvoja, i ove proizvode može menjati bez 

prethodnog obaveštenja.
 • Nemojte da konzumirate hranu koja dođe u kontakt sa delovima koji su označeni sa logotipom .
 • Ako su namirnice previše debele, bezbednosni sistem će zaustaviti rad aparata.
 • Kontrolna ploča je lomljiva: za čišćenje, brisanje i sušenje upotrebljavajte samo suvu, meku krpu. 

Nemojte da je čistite mokrim sunđerom jer tako mogu da se oštete njene funkcije.

Životna sredina
Zaštita životne sredine je na prvom mestu!

 Vaš aparat sadrži vredne materijale koje je moguće ponovo koristiti ili reciklirati.
 Aparat odložite na mesto za sakupljanje otpada iz domaćinstva.
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A1 A2 A3
A4

A5

A6

A7

D

E

B C

F

B

Opis
A Kontrolna ploča

A1 Taster za uključivanje/
isključivanje

A2 Funkcija za zamrznute 
namirnice

A3 Funkcija brzog pečenja

A4 Tasteri za podešavanje i 
navigaciju

A5 Indikator predgrevanja i 
nivoa pečenja

A6 Ekran displeja

A7 Taster OK

B Telo aparata

C Ručka

D Ploče za pečenje

E Posuda za kapanje 
masnoće

F Strujni kabl

A
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12 automatskih programa pečenja

Ručni režim rada

110°C 180°C 220°C 250°C

Manual 
mode 

Manual 
mode 

Manual 
mode 

Manual 
mode 

Dve moguće opcije pečenja u automatskom 
režimu rada

Funkcija za zamrznute namirnice

Funkcija brzog pečenja 
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1 Priprema

1  Uklonite svu ambalažu, nalepnice 
i razni pribor iz unutrašnjosti i sa 
spoljne strane aparata.

2  Pre prve upotrebe, dobro očistite 
ploče toplom vodom i sa malo tečnog 
deterdženta za pranje sudova, pažljivo 
ih isperite i osušite.

3 - 4  Stavite odvojivu posudu za kapanje 
masnoće ispred aparata.

1 2

OK
3 4

5   Ako želite, za najbolje rezultate i 
poboljšanje efikasnosti nelepljive 
površine, ploče za pečenje možete 
da obrišete papirnim ubrusima 
natopljenim u malo jestivog ulja.

6  Višak ulja uklonite čistim papirnim 
ubrusom.

7  Uverite se da su gornja i donja ploča 
pravilno postavljene u proizvod. 
Nemojte da pokrećete postupak 
predgrevanja bez ploča. Priključite 
aparat na strujno napajanje. (Kabl 
mora da bude potpuno odmotan.)

8  Pritisnite taster za uključivanje/
isključivanje.

Oprez! Uverite se da između ploča nema 
namirnica.

5 6

7 8
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2 Prva upotreba
9 Izaberite svoj jezik pomoću tastera sa strelicama, a zatim pritisnite taster OK.

Language 
choice

English
ENG

Sprachauswahl

Deutsch
DEU

Choix de la 
langue

Français
FRA

9

3 Taster za uključivanje/isključivanje

10 Uključite aparat.

11  Za uključivanje roštilja dva puta 
pritisnite taster za uključivanje/
isključivanje ili za isključivanje 
roštilja jednom pritisnite taster za 
uključivanje/isključivanje i jednom 
taster OK.

10 11
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5 Funkcija brzog pečenja u automatskom režimu rada

17 - 19  Funkciju brzog pečenja je 
potrebno aktivirati pre pokretanja 
postupka predgrevanja prilikom 
izbora automatskog režima rada, 
ako želite da se namirnice koje 
pečete intenzivnije ispeku.

  Ako zaboravite da aktivirate opciju, 
isključite aparat i ponovite korake.

  Ova funkcija je dostupna samo u 
automatskom režimu rada, ali ne i u 
ručnom režimu rada.

16 17

Searing 
boost ON

18 19

4 Funkcija za zamrznute namirnice  
u automatskom režimu rada

13 - 15  Funkciju za zamrznute 
namirnice je potrebno 
aktivirati pre pokretanja 
postupka predgrevanja 
prilikom izbora automatskog 
režima rada, ako su 
namirnice koje se peku 
smrznute/zamrznute.

  Ako zaboravite da aktivirate opciju, 
isključite aparat i ponovite korake.

  Ova funkcija je dostupna samo u 
automatskom režimu rada, ali ne i u 
ručnom režimu rada.

12 13

Frozen food 
ON

14 15
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6 Pečenje u automatskom režimu rada

21   Izaberite odgovarajući režim pečenja 
u skladu sa vrstom namirnica koje 
želite da pečete.

  Napomena o mesu: rezultati 
pečenja u prethodno postavljenim 
programima mogu da se razlikuju, 
zavisno od porekla, načina sečenja 
i kvaliteta namirnica koje treba da 
se ispeku; programi su postavljeni i 
provereni sa namirnicama dobrog 
kvaliteta.

  Tokom postupka pečenja u obzir 
treba da se uzme i debljina mesa; ne 
bi trebalo da pečete namirnice koje su 
deblje od 4 cm.

20 21

Ako niste sigurni koji režim pečenja treba da upotrebite, pogledajte Vodič za pečenje na strani 274.

Preheating in 
progress

22  Pritisnite taster OK  : aparat počinje sa 
postupkom predgrevanja.

  Napomena! Ako izaberete pogrešan 
program, isključite roštilj i vratite se na 
korak 8.

23 Sačekajte 4 do 7 minuta.

24  Završetak postupka predgrevanja 
označava se zvučnim signalom.

  Napomena!Ako aparat ostane 
predugo otvoren posle završetka 
postupka predgrevanja, bezbednosni 
sistem će automatski da ga isključi.

22 23

24
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insert 
the food

25 - 26 
  Posle završetka postupka 

predgrevanja možete da stavite 
namirnice. Otvorite poklopac roštilja i 
stavite namirnice na roštilj.

  Napomena! Ako aparat ostane 
predugo otvoren, bezbednosni sistem 
će da ga isključi.

27 - 29
  Aparat automatski izračunava ciklus 

pečenja (vreme i temperaturu) u 
skladu sa količinom i debljinom 
namirnica.

  Zatvorite aparat da postupak pečenja 
počne.

  Napomena za vrlo tanke 
namirnice, kao što je slanina: 
Taster "OK" je uključen. Zatim pritisnite 
taster "OK" da omogućite da aparat 
prepozna namirnice i da se pokrene 
ciklus pečenja.

  Strelica se pomera duž indikatora 
nivoa pečenja i kada dostigne nivo 
pečenja, prikazaće se nivo i oglasiće se 
zvučni signal.

  Napomena! Nivoi pečenja su 
prethodno programirani za svaki 
automatski režim rada.

  Dok je postupak pečenja u toku, 
zvučni signal upozorava korisnika 
svaki put kada aparat dostigne nivo 
pečenja (npr. krvavo pečeno/žuto).

  Zavisno od stepena pečenja, indikator 
menja boju, a strelica toka pečenja 
pomera se na ekranu.

  Napominjemo da je posebno za meso 
normalno da se rezultati pečenja 
razlikuju, zavisno od vrste, kvaliteta i 
porekla namirnica.

31 - 32: U svakom trenutku možete da 
saznate preostalo vreme za dostizanje 
različitih nivoa pečenja. Ako želite 
da vidite koliko još vremena ima do 
dostizanja sledećeg nivoa pečenja, 
pritisnite desnu strelicu. Napominjemo 
da se na taj način ne biraju nivoi pečenja. 
Roštilj nastavlja ciklus pečenja do zadnjeg 
nivoa pečenja, a na svakom nivou se 
oglašava zvučni signal.

25 26

to start 
cooking

27 28

Start of
cooking

29 30

Well-done
in 01:35

31 32
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33 - 34
Kada aparat dostigne nivo pečenja koji 
ste izabrali i kada se oglasi zvučni signal, 
otvorite aparat i izvadite namirnice.

35 - 36 Zatvorite poklopac. Na ekranu 
se traži vaša potvrda za zaustavljanje 
ciklusa pečenja. Potvrdite pritiskom na 
taster OK ako ste izvadili sve namirnice, 
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus 
pečenja.
Ako želite da pečete više namirnica, 
pogledajte odlomak 8.
Napomena! Bezbednosni sistem će 
automatski da isključi strujno napajanje 
ako program nije izabran posle izvesnog 
vremena.

33 34

35

to stop 
cooking

36

OK
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7 Kako peći drugu seriju namirnica
Druga serija pečenja iste vrste namirnica

Any refill? 37 - 38  Posle završetka prve serije 
pečenja, na ekranu se prikazuje 
poruka "Ponovno punjenje". 
Ako želite da pečete istu vrstu 
namirnica, pritisnite taster OK.

39  Aparat počinje sa postupkom 
predgrevanja.

40  Sačekajte do završetka postupka 
predgrevanja.

37 38

Preheating in 
progress

39 40

Wait

insert 
the food

41 Stavite namirnice na roštilj.
42 Zatim sledite korake od 27 do 37.

41 42

Druga serija pečenja sa različitim sastojcima
Posle završetka postupka pečenja prvih sastojaka:
1. uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.
2. Izaberite odgovarajući program pečenja ili režim rada.
3. Za pokretanje postupka predgrevanja, pritisnite taster OK. Tokom postupka predgrevanja na ekranu 

se prikazuje svetlosni indikator predgrevanja.
4. Posle završetka postupka predgrevanja oglašava se zvučni signal, a na ekranu se prikazuju informacije 

o predgrevanju.
5. Posle završenog postupka predgrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac roštilja i 

stavite namirnice u aparat. Zatim sledite korake od 27 do 37.
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8  Pečenje u ručnom režimu rada 

OK
 Manual
mode

120°C

43  Izaberite ručni režim rada i za potvrdu 
pritisnite taster OK.

44  Izaberite željenu temperaturu 
pomoću tastera za podešavanje.

  Za potvrdu izabrane temperature 
pritisnite taster OK.

43 44

Preheating

180°C 180°C

OK

45 Sačekajte do završetka postupka 
predgrevanja.

46  Posle završetka postupka 
predgrevanja pritisnite taster OK za 
pokretanje tajmera.

Napomena! Vreme postupka pečenja 
može da se podesi na početku postupka 
predgrevanja. 

45 46

00:00

180°C

00:00

180°C

47  Za izbor željenog vremena pečenja 
pritisnite tastere za podešavanje.

48  Stavite namirnice i za početak 
postupka pečenja pritisnite taster OK.

47 48

Važno!
– Postupak predgrevanja je važan za postupak pečenja.
Podsetnik: pre pokretanja postupka predgrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema 
namirnica.
– Pre otvaranja roštilja i stavljanja namirnica, sačekajte da se postupak predgrevanja završi.
Napomena! Ako novi ciklus predgrevanja počne odmah posle završetka prethodnog ciklusa, vreme 
predgrevanja će da bude kraće.
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00:00

180°C

to stop 
cooking

49 - 50  Posle isteka vremena postupka 
pečenja oglašava se zvučni signal. 
Izvadite namirnice.

  Za zaustavljanje postupka pečenja 
pritisnite taster OK i izvadite 
namirnice.

49 50

9 Napomene!

51 - 53
Zavisno od vaši ličnih preferenci, otvorite 
roštilj i izvadite namirnice koje su dostigle 
željeni nivo pečenja, zatim zatvorite roštilj 
za nastavak pečenja drugih namirnica. 
Program će da nastavi ciklus pečenja do 
zadnjeg nivoa pečenja izabranog režima 
rada.

54   Napomena! Bezbednosni 
sistem će automatski 
da isključi strujno napajanje posle 
izvesnog vremena.

51 52

Remove 
your food

Overcooked 
risk

53 54
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10 Završetak upotrebe

55  Za isključivanje aparata dva puta 
pritisnite taster za uključivanje/
isključivanje ili pritisnite taster za 
uključivanje/isključivanje i potvrdite 
pritiskom na taster OK.

56 Isključite aparat iz strujnog napajanja.

57  Sačekajte da se ohladi najmanje 
2 časa.

  Radi izbegavanja iznenadnih 
opekotina, pre čišćenja sačekajte da se 
roštilj potpuno ohladi.

55 56

2 h

57
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11 Čišćenje

58  Pre čišćenja odbravite i izvadite ploče 
da izbegnete oštećenja površine za 
pečenje.

59  Posuda za kapanje masnoće i 
ploče za pečenje mogu da se peru 
u sudomašini. Aparat i njegov 
strujni kabl ne smeju da se stavljaju 
u sudomašinu. Grejni elementi 
(otpornici) nikada ne smeju da se čiste 
posle vađenja ploča. Ako su stvarno 
zaprljani, sačekajte da se aparat 
potpuno ohladi i očistite ih suvom 
krpom.

60 - 61
  Ako ploče za pečenje ne želite da 

perete u sudomašini, za čišćenje 
upotrebljavajte vruću vodu i malo 
tečnog deterdženta za pranje sudova, 
a zatim ih temeljno isperite da 
uklonite sve ostatke. Nežno ih osušite 
papirnim ubrusom. 

  Za čišćenje bilo kojeg dela roštilja 
nemojte da upotrebljavate metalne 
abrazivne sunđere, čeličnu vunu ili 
abrazivna sredstva za čišćenje.

  Ispraznite posudu za kapanje 
masnoće i operite je u toploj, blagoj 
sapunici, a zatim dobro obrišite 
papirnim ubrusom.

62  Poklopac roštilja obrišite sunđerom 
natopljenim u toploj vodi i osušite ga 
mekom, suvom krpom. Za čišćenje 
kontrolne ploče upotrebljavajte samo 
meku, suvu krpu.

63  Roštilj ne sme da se potapa u vodu ili 
drugu tečnost.

64  Pre odlaganja uvek se uverite da je 
roštilj čist, hladan i suv.

  Sve popravke treba da obavlja 
ovlašćeni servisni centar.

58 59

60 61

62 63

64
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Vodič za otklanjanje problema
ELITE VODIČ ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rešenje

Promena jezika Uključite roštilj, pritisnite taster za 
UKLJUČIVANJE, a zatim odmah taster 
funkcije za zamrznute namirnice (na 
ekranu će da se prikaže pozdravna 
poruka "Hello").

5sec

Preheating 
not finished, 
remove your 

food

10s before-
changeover 
to manual 

mode

Postupak predgrevanja 
vremenski nije obavljen u 
celosti. Roštilj je bio otvoren 
i namirnice su stavljene na 
ploču pre završetka postupka 
predgrevanja.

Namirnice mogu da se peku, ali trebate 
da proveravate tok postupka pečenja 
jer je roštilj u ručnom režimu rada.
Temperatura može da se podešava.
Ili
Otvorite roštilj, izvadite namirnice, 
propisno zatvorite roštilj i sačekajte do 
završetka postupka predgrevanja.

Aparat se ne isključuje. Nedostaje drugi pritisak ili 
je vreme između 2 pritiska 
predugo.

Dva puta pritisnite taster za 
uključivanje/isključivanje. 
Ili
Jednom pritisnite taster za 
uključivanje/isključivanje, a zatim 
pritisnite taster OK.

Greška od 1 do 8 Jedinica je odložena ili se 
upotrebljavala u previše 
hladnoj prostoriji.
Aparat se pregreva.

Isključite aparat iz strujnog napajanja i 
sačekajte nekoliko minuta.
Ponovo priključite aparat na strujno 
napajanje i uključite ga.
Ako problem i dalje postoji, obratite se 
centru korisničke službe.

Greška od 9 do 13 Kvar aparata. Isključite aparat iz strujnog napajanja i 
obratite se centru korisničke službe.
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ELITE VODIČ ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rešenje

Aparat se sam 
isključuje tokom 
postupka 
predgrevanja ili ciklusa 
pečenja.

Aparat je predugo bio otvoren 
tokom ciklusa pečenja. 
Jedinica je bila uključena, a 
nije se upotrebljavala predugo 
posle postupka predgrevanja 
ili završetka postupka 
predgrevanja.

Isključite aparat iz strujnog napajanja 
i sačekajte nekoliko minuta. Aparat 
zatim ponovo priključite na strujno 
napajanje i uključite ga.

to stop 
cooking

Zahtev za potvrdu postupka 
pečenja je istekao.

2 rešenja: 
Pritisnite taster OK ako su sve 
namirnice izvađene iz roštilja.
Ili
Nemojte da pritiskate taster OK i 
ostavite da se namirnice peku malo 
duže.

to start 
cooking

Namirnice nisu detektovane 
jer su previše tanke.

Za pokretanje postupka pečenja, 
pritisnite taster OK.

for manual
mode

Namirnice su previše debele. 2 rešenja: 
Pritisnite taster OK za nastavak 
postupka pečenja u ručnom režimu 
rada.
Ili
Izvadite namirnice da smanjite debljinu 
i omogućite postupak pečenja u 
automatskom režimu rada.

Vreme ne može da 
se podesi u ručnom 
režimu rada.

Ekran blokira na postavkama 
temperature.

Jednom pritisnite taster OK da dođete 
u postavke temperature, a zatim 
podesite temperaturu pomoću strelica. 
Za potvrdu pritisnite taster OK.

00:00

180°C



274

SR

Nivoi pečenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA
AUTOMATSKI

PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PEČENJA

MENIJI Blue Rare
Medium

Well-done

Govedina Slabo pečeno 
(plavo)

Krvavo 
pečeno

Srednje 
pečeno

Dobro 
pečeno

Piletina - - - Dobro 
pečeno

Kobasica - - - Dobro 
pečeno

Slanina - - Srednje 
pečeno

Hrskavo 
pečeno

Burger - Krvavo 
pečeno

Srednje 
pečeno

Dobro 
pečeno

Panini -
Lagano
pečeno

Tostirano Hrskavo 
pečeno

Riba - Srednje 
pečeno

Srednje 
do dobro 
pečeno

Dobro 
pečeno

Plodovi mora - Srednje 
pečeno

Srednje 
do dobro 
pečeno

Dobro 
pečeno

Krompir - - - Blago pečeno

Paprika - - Hrskavo Blago pečeno

Patlidžan - - - Pečeno na 
roštilju

Paradajz - - Hrskavo Blago pečeno
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POSEBAN RUČNI REŽIM RADA
VOĆE ILI POVRĆE

From 180°C
to 195°C

From 220°C
to 235°C

From 225°C
to 270°C

- - Tikvica (tanko sečena)

- - Špargle

- - Pečurke

- Crveni luk -

Brokoli - -

Mlada šargarepa - -

- Komorač -

Batat
(tanko sečen)

- -

- Jabuka (tanko sečena) -

- Banana -

- Breskva -

SAVETI ZA PEČENJE

PROIZVODI
PROGRAM
PEČENJA

SAVET
ZA PEČENJE

Svinjski fileti (bez kosti), svinjski 
odresci Dobro pečeno*

Kobasica (prethodno skuvana, 
svinjska) 220 °C / 8 min. 30 s

Goveđa kobasica (prethodno 
skuvana, goveđa) 220 °C / 8 min. 30 s

Nirnberška kobasica (prethodno 
skuvana, svinjska) 220 °C / 4 min. 30 s
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SAVET ZA PRIPREMU
Za bolje pečenje najbolje je da se ispečene namirnice vrate na roštilj pre serviranja gostima.

PROIZVODI SAVET ZA PRIPREMU

KROMPIR
• Isecite uzdužno.
• Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pečenja.

PAPRIKA • Isecite uzdužno na dva dela.

PATLIDŽAN
• Isecite uzdužno.
• Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pečenja.

PARADAJZ

• Upotrebljavajte okrugli paradajz.
• Upotrebljavajte paradajz koji nije previše zreo.
• Isecite po širini na dva dela.
• Za optimalno pečenje stavite zaobljenu stranu paradajza 

isečenog na 2 dela na donju ploču roštilja.

SVINJETINA
*  Upotrebite funkciju brzog pečenja.
ako su namirnice deblje od 20 mm.
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